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We are the second generation of the project born in 1957 in 

a small carpentry workshop that has struggled for decades 

to innovate and always be one step ahead in the 

manufacture and installation of the best enclosure systems.

Nowadays, with the incorporation of the third generation, 

modernity, design and personalised attention set us apart 

from the competitors.

From the nobility of wood to the avant-garde of modern 

materials, our evolution has been founded on the 

unchanging quality that defines each project.

ABOUT US

Nous sommes la deuxième génération du projet né en 1957 

dans un petit atelier de menuiserie qui a lutté pendant des 

décennies pour innover et avoir toujours une longueur 

d'avance dans la fabrication et l'installation des meilleurs 

systèmes d'enfermement.

Aujourd'hui, avec l'incorporation de la troisième génération, 

la modernité, le design et l'attention personnalisée nous 

distinguent de la concurrence.

De la noblesse du bois à l'avant-garde des matériaux 

modernes, notre évolution est fondée sur la qualité 

immuable qui définit chaque projet.

NOTRE HISTOIRE

Somos la segunda generación del proyecto nacido en 1957 

en un pequeño taller de ebanistería que ha luchado durante 

décadas para innovar y andar siempre un paso por delante 

en la fabricación e instalación de los mejores sistemas de 

cerramientos.

En la actualidad, con la incorporación de la tercera 

generación, actualidad, diseño y atención personalizada 

nos diferencian de la competencia.

De la nobleza de la madera a la vanguardia de los 

materiales modernos, nuestra evolución se basa en la 

calidad inalterable que define cada proyecto.

SOBRE NOSOTROS



We offer innovative and versatile large-format customised 

enclosure solutions designed to meet each customer's 

expectations.

We adapt the designs to each project using advanced 

technology and cutting-edge materials, enriching each 

solution with the know-how we have accumulated over 

years of experience in the sector.

We provide comprehensive and personalised technical 

support, working closely with the customer to ensure 

close collaboration and complete satisfaction from project 

conception to completion.

WHAT WE OFFER

Nous proposons des solutions innovantes et polyvalentes 

de boîtiers personnalisés de grand format, conçues pour 

répondre aux attentes de chaque client.

Nous adaptons les conceptions à chaque projet en 

utilisant des technologies avancées et des matériaux de 

pointe, en enrichissant chaque solution avec le 

savoir-faire que nous avons accumulé au cours de nos 

années d'expérience dans le secteur.

Nous fournissons une assistance technique complète et 

personnalisée, en travaillant en étroite collaboration avec 

le client afin de garantir une satisfaction totale, de la 

conception du projet à son achèvement.

NOUS VOUS OFFRONS

Ofrecemos soluciones de cerramientos personalizados 

de gran formato, innovadoras y versátiles, diseñadas 

para cumplir las expectativas de cada cliente.

Adaptamos los diseños a cada proyecto utilizando 

tecnología avanzada y materiales de vanguardia, 

enriqueciendo cada solución con el know-how que 

hemos acumulado gracias a años de experiencia en el 

sector.

Proporcionamos soporte técnico integral y personalizado, 

trabajando codo con codo con el cliente para asegurar 

una colaboración estrecha y satisfacción completa desde 

la concepción hasta la finalización del proyecto.

QUÉ OFRECEMOS
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MINIMA

MINIMA SL 42

 90º  90º

The MINIMA series is the aesthetic and technological 

solution in aluminium systems specially designed to shape 

avant-garde architectural solutions.

This system is capable of subtly integrating into minimalist 

and ultra-minimalist construction with excellent 

performance, complying with current regulations.

FINISHINGS: lacquered colours (RAL, mottled, rough), 

wood effect, anodised, possibility of bicolour.

SLIDING
TILT&TURN

FIXED

FOLDING

OPENINGS

La série MINIMA est la solution esthétique et technologique 

en matière de systèmes d'aluminium spécialement conçus 

pour donner forme à des solutions architecturales 

d'avant-garde.

Ce système est capable de s'intégrer subtilement dans des 

constructions minimalistes et ultra-minimalistes avec 

d'excellentes performances, conformes aux 

réglementations en vigueur.

FINITIONS : couleurs laquées (RAL, moucheté, rugueux), 

effet bois, anodisé, possibilité de bicoloration.

OUVERTURES

COULISSANT
À BATTANT

FIXE

PLIANTE

La serie MINIMA es la solución estética y tecnológica en 

sistemas de aluminio especialmente diseñada para dar 

forma a soluciones arquitectónicas de vanguardia.

Este sistema es capaz de integrarse sutilmente en la 

construcción minimalista y ultraminimalista con unas 

prestaciones excelentes, cumpliendo con la normativa 

vigente.

ACABADOS: colores lacados (RAL, moteado, rugoso), 

efecto madera, anodizado, posibilidad de bicolor.

CORREDERA
PRACTICABLE

FIJO

PLEGABLE

APERTURAS
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MINIMA SL 42

 90º

 90º

 90º

 90º

System for sliding doors and windows with frames 
and panels up to 2,7 m high.
Sections 116 mm frames and 42 mm panels.
Glazing up to 32 mm.
Maximum weight up to 300 kg per panel.
Thermal break of 28 mm in frames and 14 mm in 
panels.
Possibility of lower frame with through-floor and 
multi-rail.
It completes the range of minimalist sliding doors.

System for sliding doors with frames and panels 
up to 5,5 m high.
Sections 135 mm frames and 51 mm panels.
Minimalist 25 mm central node.
Glazing up to 42 mm.
Maximum weight of 600 kg per panel.
Double thermal break of 18 mm.
Possibility of lower frame with through-floor and 
multi-rail.

SLIDING / FIXED

MINIMA SL 42

MINIMA SL 32

MINIMA

Système pour portes et fenêtres coulissantes 
avec cadres et ouvrants jusqu'à 2,7 m de hauteur.
Sections de 116 mm pour les cadres et de 42 mm 
pour les panneaux. Vitrage jusqu'à 32 mm.
Poids maximum jusqu'à 300 kg par panneau.
Rupture thermique de 28 mm dans les cadres et 
de 14 mm dans les panneaux.
Possibilité de cadre inférieur avec plancher 
traversant et multi-rail. Complète la gamme des 
systèmes coulissants minimalistes

Système pour portes coulissantes avec cadres et 
ouvrants jusqu'à 5,5 m de hauteur.
Sections de 135 mm et de 51 mm.
Nœud central minimaliste de 25 mm.
Vitrage jusqu'à 42 mm.
Poids maximum de 600 kg par panneau.
Double rupture thermique de 18 mm.
Possibilité de cadre inférieur avec plancher 
traversant et multi-rail.

COULISSANT / FIXE

MINIMA SL 42

MINIMA SL 32

MINIMA

Sistema para puertas y ventanas correderas con 
marcos y hojas de hasta 2,7 m de altura.
Secciones marcos de 116 mm y hojas de 42 mm.
Acristalamiento de hasta 32 mm.
Peso máximo hasta 300 kg por hoja.
Rotura de puente térmico de 28 mm en marcos y 
14 mm en hojas.
Posibilidad de marco inferior con suelo pasante y 
pluricarril.
Competa la gama de correderas minimalistas.

Sistema para puertas correderas con marcos y 
hojas de hasta 5,5 m de altura.
Secciones marco de 135 mm y hoja de 51 mm.
Nudo central minimalista de 25 mm.
Acristalamiento de hasta 42 mm.
Peso máximo de 600 kg por panel.
Doble rotura de puente térmico de 18 mm.
Posibilidad de marco inferior con suelo pasante y 
pluricarril.

CORREDERA / FIJO

MINIMA SL 42

MINIMA SL 32

MINIMA
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MINIMA SL 32

SLIDING / FIXED
MINIMA
COULISSANT / FIXE
MINIMA
CORREDERA / FIJO
MINIMA



MINIMA PR 72 CLASSIC

MINIMA
TILT&TURN / FIXED / FOLDING
MINIMA
À BATTANT / FIXE / PLIANTE
MINIMA
PRACTICABLE / FIJO / PLEGABLE



MINIMA PR 72

Tilt/turn system with concealed panel with 

maximum dimensions of 1,4 × 2,4 m per panel.

Optional concealed fittings.

Optional frame with concealed drainage.

Option of standard (101 mm) or reduced (81 mm) 

visible reversing crossover profile.

Double or triple glazing up to 36 mm.

Maximum weight of 150 kg per panel.

Casement/window system with concealed panel 

with visible glazing bead of maximum dimensions 

per panel of 1,4 × 2,4 m.

Total visible cross-section reduced to 76 mm.

Straight, stepped or chamfered 16 mm glazing 

bead. Optional adhesive beading.

Glazing up to 34 mm.

Maximum weight per panel 150 kg.

TILT&TURN / FIXED / FOLDING
MINIMA

MINIMA PR 72

MINIMA PR 72 CLASSIC

Système de vantaux/fenêtres encastrés avec des 

dimensions maximales de 1,4 × 2,4 m par vantail.

Raccords cachés en option.

En option, cadre avec drainage caché.

Option de profilé croisé visible standard (101 mm) 

ou réduit (81 mm).

Double ou triple vitrage jusqu'à 36 mm.

Poids maximum de 150 kg par vantail.

Système d'ouverture à battant/jumelé avec vantail 

caché avec parclose visible de dimensions 

maximales par vantail de 1,4 × 2,4 m.

Section totale visible réduite à 76 mm.

Parclose droite, étagée ou chanfreinée de 16 mm. 

Parclose adhésive en option.

Vitrage jusqu'à 34 mm.

Poids maximum par vantail 150 kg.

À BATTANT / FIXE / PLIANTE
MINIMA

MINIMA PR 72

MINIMA PR 72 CLASSIC

Sistema practicable/oscilobatiente de hoja oculta 

de dimensiones máximas por hoja de 1,4 × 2,4 m.

Herrajes ocultos opcionales.

Marco opcional con desagüe oculto.

Opción de perfil de cruce inversor visible 

estándar (101 mm) o reducido (81 mm).

Acristalamiento doble o triple de hasta 36 mm.

Peso máximo de 150 kg por hoja.

Sistema practicable/oscilobatiente de hoja oculta 

con junquillo visible de dimensiones máximas por 

hoja de 1,4 × 2,4 m.

Sección visible total reducida de 76 mm.

Junquillo de 16 mm recto, escalonado o 

achaflanado. Barrotillo adhesivo opcional.

Acristalamiento de hasta 34 mm.

Peso máximo por hoja de 150 kg.

PRACTICABLE / FIJO / PLEGABLE
MINIMA

MINIMA PR 72

MINIMA PR 72 CLASSIC
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ADVANCE SL 103

 90º  90º

ADVANCE
SLIDING

TILT&TURN

FIXED

FOLDING

OPENINGS

The ADVANCE series redefines excellence in aluminium 

window systems, ideal for advanced architectures that 

demand support for large formats and weights.

This system stands out for offering a unique combination of 

robustness and refined aesthetics, guaranteeing high 

acoustic and thermal performance.

FINISHINGS: lacquered colours (RAL, mottled, rough), 

wood effect, anodised, possibility of bicolour.

ADVANCE

OUVERTURES

La série ADVANCE redéfinit l'excellence des systèmes de 

fenêtres en aluminium, idéale pour les architectures 

avancées qui exigent de supporter des formats et des 

poids importants.

Ce système se distingue par une combinaison unique de 

robustesse et d'esthétique raffinée, garantissant des 

performances acoustiques et thermiques.

FINITIONS : couleurs laquées (RAL, moucheté, rugueux), 

effet bois, anodisé, possibilité de bicoloration.

COULISSANT

À BATTANT

FIXE

PLIANTE

ADVANCE
CORREDERA

PRACTICABLE

FIJO

PLEGABLE

APERTURA

La serie ADVANCE redefine la excelencia en sistemas de 

ventanas de aluminio, ideal para arquitecturas avanzadas 

que exigen soporte para grandes formatos y pesos.

Este sistema destaca por ofrecer una combinación única de 

robustez y estética refinada, garantizando un alto 

rendimiento acústico y térmico.

ACABADOS: colores lacados (RAL, moteado, rugoso), 

efecto madera, anodizado, posibilidad de bicolor.
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ADVANCE SL 93

 90º

 90º

 90º

 90º

In-line sliding or lift-and-slide opening with 
maximum dimensions per panel of 3.3 x 3m.
Thermal break. 115 mm frames and 55 mm 
panels, with minimalist central crossover.
Glazing up to 32 mm.
Weight per panel up to 400 kg (lifting) or up to 200 
kg (in-line). Possibility of installing security 
dampers for closing.

Sliding in-line or lift-and-slide opening with 
maximum dimensions per panel of 1.4 (in-line) or 
1.7 (lift-and-slide) x 3m. The width of the panels is 
determined by the thickness of the glass.
Thermal break. 100 and 160 mm frames, with 
minimalist central crossover.
Glazing up to 26 mm.
Weight per panel up to 200 kg (lift and slide) or up 
to 160 kg (in-line).

ADVANCE
SLIDING / FIXED

ADVANCE SL 103 / SL 103E

ADVANCE SL 93 / SL 93E  

Ouverture coulissante ou soulevante-coulissante 
en ligne avec des dimensions maximales de 3,3 x 
3 m par vantail.
Rupture de pont thermique. Cadres de 115 mm et 
ouvrants de 55 mm, avec croisement central 
minimaliste. Vitrage jusqu'à 32 mm.
Poids par vantail jusqu'à 400 kg (levage) ou 
jusqu'à 200 kg (en ligne).
Possibilité d'installer des amortisseurs de sécurité 
pour la fermeture.

Ouverture en ligne ou soulevante-coulissante avec 
des dimensions maximales par vantail de 1,4 (en 
ligne) ou 1,7 (soulevante-coulissante) x 3m. La 
largeur des vantaux est déterminée par l'épaisseur 
du verre.
Rupture de pont thermique. Cadres de 100 et 160 
mm, avec croisement central minimaliste.
Vitrage jusqu'à 26 mm.
Poids par vantail jusqu'à 200 kg 
(soulevant-coulissant) ou jusqu'à 160 kg (en ligne).

ADVANCE
COULISSANT / FIXE

ADVANCE SL 103 / SL 103E

ADVANCE SL 93 / SL 93E  

Apertura corredera en línea o por elevación de 
dimensiones máximas por hoja de 3,3 x 3 m.
Rotura de puente térmico. Marcos de 115 mm y 
hojas de 55 mm, con cruce central minimalista.
Acristalamiento de hasta 32 mm.
Peso por hoja de hasta 400 kg (elevable) o hasta 
200 kg (en línea).
Posibilidad de instalación de amortiguadores de 
seguridad para cierre.

Apertura corredera en línea o por elevación de 
dimensiones máximas por hoja de 1,4 (en línea) o 
1,7 (elevable) x 3 m. El ancho de las hojas está 
determinado por elespesor deel vidrio.
Rotura de puente térmico.
Marcos de 100 y 160 mm, con cruce central 
minimalista.
Acristalamiento de hasta 26 mm.
Peso por hoja de hasta 200 kg (elevable) o hasta 
160 kg (en línea).

ADVANCE
CORREDERA / FIJO

ADVANCE SL 103 / SL 103E

ADVANCE SL 93 / SL 93E  
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ADVANCE SL 93

SLIDING / FIXED
ADVANCE
COULISSANT / FIXE
ADVANCE
CORREDERA / FIJO
ADVANCE



System of window, balcony and perimeter tilt and 

turn door.

Maximum dimensions per panel of 1,4 x 2,4 m.

Option of concealed fittings and micro-ventilation.

Maximum weight up to 100 kg per panel.

Glazing up to 40 mm (PR 65) or 50 mm (PR 77).

Window, balcony and perimeter sliding door 

system.

Section 79 mm (2-rail) and 127 mm (3-rail) frame,      

32 mm panel.

Glazing up to 24 mm.

Maximum weight up to 160 kg per panel.

TILT&TURN / FIXED / FOLDING
ADVANCE

ADVANCE
SLIDING / FIXED

ADVANCE SL 75

ADVANCE PR 65 / PR 77
Système de fenêtre, balcon et porte périmétrique 

oscillo-battante.

Dimensions maximales par vantail de 1,4 x 2,4 m.

Possibilité de ferrures cachées et de 

micro-ventilation.

Poids maximum jusqu'à 100 kg par vantail.

Vitrage jusqu'à 40 (PR 65) ou 50 mm (PR 77).

Système de portes coulissantes pour fenêtres, 

balcons et périmètres.

Section 79 mm (2 rails) et 127 mm (3 rails), 

panneau de 32 mm.

Vitrage jusqu'à 24 mm.

Poids maximum jusqu'à 160 kg par panneau.

À BATTANT / FIXE / PLIANTE
ADVANCE

ADVANCE
COULISSANT / FIXE

ADVANCE SL 75

ADVANCE PR 65 / PR 77 
Sistema de ventana, balcón y puerta 

oscilobatiente perimetral.

Dimensiones máximas por hoja de 1,4 x 2,4 m.

Opción de herrajes ocultos y microventilación.

Peso máximo hasta 100 kg por hoja.

Acristalamiento hasta 40 mm (PR 65) o 50 mm 

(PR 77).  

Sistema de ventanas, balcones y puertas 

correderas perimetrales.

Sección marco 79 mm (2 guías) y 127 mm (3 

guías), hoja 32 mm.

Acristalamiento hasta 24 mm.

Peso máximo hasta 160 kg por hoja.

PRACTICABLE / FIJO / PLEGABLE
ADVANCE

ADVANCE
CORREDERA / FIJO

ADVANCE SL 75

ADVANCE PR 65 / PR 77 
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ADVANCE PR 65 / PR 77

TILT&TURN / FIXED / FOLDING
ADVANCE
À BATTANT / FIXE / PLIANTE
ADVANCE
PRACTICABLE / FIJO / PLEGABLE
ADVANCE



LUXGLASS

The avant-garde architecture includes 

elements such as skylights, balustrades 

and curtain walls, which add the final touch 

of elegance to the projects.

The zenithal light passing through the 

skylights illuminates the spaces with 

natural light. Rail railings, button railings or 

stainless steel brackets delimit spaces with 

invisible barriers. And curtain walls offer 

elegant facades that improve insulation 

and views.

Our team of technicians studies each 

project to integrate the best solution in 

each case.

Adapted to the needs of each client, our 

solutions help transform each project into a 

masterpiece of light and design.

BALUSTRADE

CURTAIN WALL

SKYLIGHT

BALUSTRADE CURTAIN WALL SKYLIGHT

LUXGLASS

L'architecture avant-gardiste comprend 

des éléments tels que des puits de lumière, 

des balustrades et des murs-rideaux, qui 

apportent la touche finale d'élégance aux 

projets.

La lumière zénithale qui traverse les puits 

de lumière éclaire les espaces d'une 

lumière naturelle. Les garde-corps à 

barreaux, les garde-corps à boutons ou les 

consoles en acier inoxydable délimitent les 

espaces par des barrières invisibles. Et les 

murs-rideaux offrent des façades 

élégantes qui améliorent l'isolation et la 

vue.

Notre équipe de techniciens étudie chaque 

projet pour intégrer la meilleure solution 

dans chaque cas.

Adaptées aux besoins de chaque client, 

nos solutions permettent de transformer 

chaque projet en un chef-d'œuvre de 

lumière et de design.

BALUSTRADE

MUR RIDEAU

LUCARNE

BALUSTRADE MUR RIDEAU LUCARNEMURO CORTINABARANDILLA CLARABOYA

LUXGLASS

La arquitectura de vanguardia incluye 

elementos como claraboyas, barandillas y 

muros cortina, que aportan el toque final 

de elegancia a los proyectos.

La luz cenital que pasa por las claraboyas 

ilumina los espacios con luz natural. Las 

barandillas de raíles, de botones o de 

soportes de acero inoxidable, delimitan 

espacios con barreras invisibles. Y los 

muros cortina ofrecen fachadas 

elegantes que mejoran el aislamiento y las 

vistas.

Nuestro equipo de técnicos estudia cada 

proyecto para integrar la mejor solución en 

cada caso.

Adaptadas a las necesidades de caeda 

cliente, nuestras soluciones ayudan a la 

transformación de cada proyecto en una 

obra maestra de luz y diseño.

BARANDILLA

MURO CORTINA

CLARABOYA
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SOLAR 
CONTROL
& OTHERS

Ensuring elegance and functionality, our 

room dividers create seamless transitions 

between rooms, both indoors and 

outdoors, offering flexibility and 

unobstructed views.

Majorcan doors add a traditional yet 

functional charm, providing privacy and 

ventilation.

Bioclimatic pergolas, fixed or mobile, 

adapt to weather conditions, improving 

outdoor comfort and extending living 

spaces.

ROOM DIVIDER

MAJORCAN DOOR

BIOCLIMATIC PERGOLE

ROOM DIVIDER MAJORCAN DOOR BIOCLIMATIC PERGOLA

Assurant élégance et fonctionnalité, nos 

séparateurs de pièces créent des 

transitions transparentes entre les pièces, 

tant à l'intérieur qu'à l'extérieur, offrant 

flexibilité et vue dégagée.

Les portes majorquines ajoutent un 

charme traditionnel mais fonctionnel, en 

assurant l'intimité et la ventilation.

Les pergolas bioclimatiques, fixes ou 

mobiles, s'adaptent aux conditions 

climatiques, améliorent le confort extérieur 

et agrandissent les espaces de vie.

SÉPARATEUR DE PIÈCES

MAJORQUIN

PERGOLE BIOCLIMATIQUE

CONTRÔLE 
SOLAIRE
ET AUTRES

PERGOLE BIOCLIMATIQUESÉPARATEUR DE PIÈCES MAJORQUINSEPARADOR DE ESPACIOS PÉRGOLA BIOCLIÁTICA

CONTROL 
SOLAR
& OTROS

Garantizando elegancia y funcionalidad, 

nuestros separadores de espacios crean 

transiciones perfectas entre estancias, 

tanto interiores como exteriores, 

ofreciendo flexibilidad y vistas sin 

obstáculos.

Las puertas mallorquinas añaden un 

encanto tradicional pero funcional, 

proporcionando privacidad y ventilación.

Las pérgolas bioclimáticas, fijas o 

móviles, se adaptan a las condiciones 

meteorológicas, mejorando el confort 

exterior y ampliando los espacios 

habitables.

MALLORQUINA

SEPARADOR DE ESPACIOS

MALLORQUINA

PÉRGOLA BIOCLIMÁTICA
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SOLAR 
CONTROL
& OTHERS

The added value to our windows is a 

complete range of roller blinds, with which 

we add light control, aesthetics, design and 

comfort. We have conventional and 

large-format automatic models.

The shutters provide security and privacy, 

adding aesthetic value. Standard, 

adjustable, high security or large format 

fabrics make up our catalogue.

Mosquito nets ensure a bug-free 

environment, allowing fresh air in while 

keeping pests out. We have roll-up, sliding 

or large-format models depending on the 

chosen carpentry.

ROLLER BLIND

SHUTTER

MOSQUITO NET

MOSQUITO NETSHUTTERROLLER BLIND MOSQUITO NET

La valeur ajoutée à nos fenêtres est une 

gamme complète de stores, avec lesquels 

nous ajoutons le contrôle de la lumière, 

l'esthétique, le design et le confort. Nous 

disposons de modèles conventionnels et de 

modèles automatiques de grand format.

Les volets assurent la sécurité et l'intimité, 

tout en apportant une valeur esthétique. 

Notre catalogue comprend des tissus 

standard, réglables, de haute sécurité ou de 

grand format.

Les moustiquaires garantissent un 

environnement sans insectes, laissant entrer 

l'air frais tout en empêchant les nuisibles 

d'entrer. Nous proposons des modèles 

enroulables, coulissants ou grand format en 

fonction de la la charpenterie choisie.

STORE

VOLET

MOUSTIQUAIRE

CONTRÔLE 
SOLAIRE
ET AUTRES

MOSQUITO NETMOSQUITO NETVOLETSTORESTOR

CONTROL 
SOLAR
& OTROS

El valor añadido a nuestras ventanas son 

una gama completa de estores, con los 

que sumamos control de la luz, estética, 

diseño y confort. Disponemos de modelos 

convencionales y de gran formato 

automáticos.

Las persianas proporcionan seguridad e 

intimidad, añadiendo valor estético. Tejido 

estándar, orientable, de alta seguridad o 

de gran formato coforman nuestro 

catálogo.

Las mosquiteras garantizan un entorno 

libre de insectos permitiendo la entrada de 

aire fresco. Disponemos de modelos 

enrollables, correderas o de gran formato 

en función de la carpintería elegida. 

MOSQUITERAPERSIANA

ESTOR

PERSIANA

MOSQUITERA
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ESSENTIAL PVC
TILT&TURN

FIXED

FOLDING

DOORS

SLIDING

OPENINGS

The ESSENTIAL PVC series offers a robust structure in 

PVC windows and doors, offering exceptional thermal 

insulation combined with a refined design. Ideal for those 

seeking energy efficiency and durability, it ensures comfort 

and style with its solid and efficient construction.

ESSENTIAL PVC

OUVERTURES

La série ESSENTIAL PVC offre une structure robuste dans 

les fenêtres et portes en PVC, offrant une isolation 

thermique exceptionnelle combinée à un design raffiné. 

Idéale pour ceux qui recherchent l'efficacité énergétique et 

la durabilité, elle assure confort et style grâce à sa 

construction solide et efficace.

À BATTANT

FIXE

PLIANTE

PORTE

COULISSANT

ESSENTIAL PVC
PRACTICABLE

FIJO

PLEGABLE

PUERTA

CORREDERA

APERTURAS

La serie ESSENTIAL PVC ofrece una estructura robusta en 

ventanas y puertas de PVC, ofreciendo un aislamiento 

térmico excepcional combinado con un diseño refinado. 

Ideal para quienes buscan eficiencia energética y 

durabilidad, garantiza confort y estilo con su construcción 

sólida y eficiente.



ESSENTIAL EDGE PR / SL

ESSENTIAL ROUNDED PR / SL

ESSENTIAL EL

ESSENTIAL PVC
TILT&TURN / FIXED / FOLDING / DOORS / SLIDING

Our difference lies in the wide variety of profiles 

with which we manufacture our PVC windows, 

with any of the configurations required by the 

project.

With the incorporation of the ESSENTIAL 

EDGE range, we achieve the best acoustic and 

thermal insulation, as well as a modern and 

stylish appearance, with maximum dimensions 

of 1.4 x 2.4 m and a maximum weight of 100 kg 

per panel.

Windows and doors, tilt and turn or sliding, offer 

maximum dimensions of 2.4 m and maximum 

weight of 300 kg (in-line) or 450 kg 

(lift-and-slide) per panel. Glazing up to 40 mm.

In addition, with the innovative ACRYLCOLOR 

technology, we can guarantee colour durability 

for life, regardless of time or exposure to 

weather conditions.

ESSENTIAL PVC

Notre différence réside dans la grande variété 
de profils avec lesquels nous fabriquons nos 
fenêtres en PVC, avec toutes les 
configurations requises par le projet.

Avec l'incorporation de la gamme ESSENTIAL 
EDGE, nous obtenons la meilleure isolation 
acoustique et thermique, ainsi qu'un aspect 
moderne et élégant, avec des dimensions 
maximales de 1,4 x 2,4 m et un poids maximal 
de 100 kg par vantail.

Les fenêtres et les portes, oscillo-battantes ou 
coulissantes, offrent des dimensions 
maximales de 2,4 m et un poids maximal de 
300 kg (en ligne) ou de 450 kg (soulevée et 
glissée) par vantail. Vitrage jusqu'à 40 mm.

De plus, grâce à la technologie innovante 
ACRYLCOLOR, nous pouvons garantir la 
durabilité des couleurs à vie, indépendamment 
du temps et de l'exposition aux conditions 
climatiques.

À BATTANT / FIXE / PLIANTE / PORTES / COULISSANT
ESSENTIAL PVC

Nuestra diferencia está en la gran variedad de 
perfiles con los que fabricamos nuestras 
ventanas de PVC, con cualquiera de las 
configraciones que el proyecto exija.

Con la incorporación de la gama ESSENTIAL 
EDGE conseguimos el mayor aislamiento 
acústico y térmico, a la vez que un aspecto 
moderno y estilizado, con unas dimensiones 
máximas de 1,4 x 2,4 m y un peso máximo de 
100 kg por hoja.

Las ventanas y puertas, oscilobatientes o 
correderas, ofrecen dimensiones máximas de 
2,4 m y peso máximo de 300 kg (en línea) o 
450 kg (elevables) por hoja. Acristalamiento de 
hasta 40 mm.

Además, con la innovadora tecnología 
ACRYLCOLOR podemos garantizar la 
durabilidad del color de por vida, 
independientemente del tiempo o de la 
exposición a las condiciones meteorológicas.

PRACTICABLE / FIJO / PLEGABLE / PUERTAS / CORREDERA
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FINISHINGS

STANDARD - ACRYLCOLOR®

REALWOOD - WOOD FINISH, NOT REAL WOOD

DECORATIONS - STANDARD COLOUR

NON-STANDARD: TEXTURED COLOUR FINISH

NON-STANDARD: WOOD-FINISH LAMINATES

NON-STANDARD: MATT FINISH

NON-STANDARD: PLAIN COLOUR FINISH

NON-STANDARD: METALLIC EFFECT FINISH
Roble 
negro

RAL 7016: 
Anthracite 
Grey matt

Black Brown 
matt

Black matt

Roble 
oscuro

Pino negro

AnTEAK Nuez Roble 
Sheffield 
claro

Winchester 
XA

Abeto de 
Douglas 
veteado

Roble 
claro

RAL 7015
Gris pizarra

RAL 7016
Gris antracita

RAL 7022
Gris umbra

RAL 7039
Gris cuarzo

RAL 7040
Gris ventana

RAL 8014
Marrón sepia

RAL 9005
Negro 
profundo

Similar a 
RAL 9007*
Plata

DB703*

Realwood 
Turner Oak 
malt

Realwood 
Ginger Oak

Realwood 
Honey Oak

Realwood 
Weissbach 
Oak

Realwood 
RAL 7016

Realwood 
RAL 9010

Nogal Roble 
dorado

Deco RAL 
7016 sup. 
estructurada - 
Gris antracita

Caoba Deco RAL 
7001 - Gris 
plata

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto

Deco RAL 
7039 - Gris 
cuarzo

Marrón 
chocolate

Marrón 
chocolate

Deco RAL 
7035 - Gris 
luminoso

Deko RAL 
7023 - Gris 
hormigón

Deco RAL 
7039 - Gris 
cuarzo

Deco RAL 
9001 - 
Blanco crema

Deko RAL 
9003 - 
Blanco 
brillante

Deco RAL 
9010 - 
Blanco puro

Pardo 
negruzco

Verde 
monumento

Oregon Roble 
rústico

RAL 9010: 
Pure White 
matt

RAL 9001: 
Cream 
White matt

Meranti

Deco RAL 
7016 liso - 
Gris antracita

Alux DB703 Platinum 
Bronze

Cepillado 
metálico plata

Cepillado 
metálico latón

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto liso

Deko RAL 
7021 - Gris 
negro liso

Deco RAL 7039 
– Smooth Quartz 
Grey

Deco RAL 
3005 - Rojo 
vino

Deco RAL 
3011 - Rojo 
pardo

Deco RAL 
5011 - Azul 
acero

Deco RAL 
6009 - Verde 
abeto

Deco RAL 
6005 - Verde 
musgo

Deco RAL 
7001 - Gris 
plata

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto

ALUMINIUM: any colour from the RAL chart can be used with a bright, matt or satin finish on request.

Deco RAL 
7016 liso - 
Gris antracita

Roble 
negro

RAL 7016: 
Anthracite 
Grey matt

Black Brown 
matt

Black matt

Roble 
oscuro

Pino negro

AnTEAK Nuez Roble 
Sheffield 
claro

Winchester 
XA

Abeto de 
Douglas 
veteado

Roble 
claro

RAL 7015
Gris pizarra

RAL 7016
Gris antracita

RAL 7022
Gris umbra

RAL 7039
Gris cuarzo

RAL 7040
Gris ventana

RAL 8014
Marrón sepia

RAL 9005
Negro 
profundo

Similar a 
RAL 9007*
Plata

DB703*

Realwood 
Turner Oak 
malt

Realwood 
Ginger Oak

Realwood 
Honey Oak

Realwood 
Weissbach 
Oak

Realwood 
RAL 7016

Realwood 
RAL 9010

Nogal Roble 
dorado

Deco RAL 
7016 sup. 
estructurada - 
Gris antracita

Deco RAL 
7016 liso - 
Gris antracita

Caoba Deco RAL 
7001 - Gris 
plata

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto

Deco RAL 
7039 - Gris 
cuarzo

Marrón 
chocolate

Marrón 
chocolate

Deco RAL 
3005 - Rojo 
vino

Deco RAL 
3011 - Rojo 
pardo

Deco RAL 
5011 - Azul 
acero

Deco RAL 
6009 - Verde 
abeto

Deco RAL 
6005 - Verde 
musgo

Deco RAL 
7001 - Gris 
plata

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto

Deco RAL 
7035 - Gris 
luminoso

Deko RAL 
7023 - Gris 
hormigón

Deco RAL 
7039 - Gris 
cuarzo

Deco RAL 
9001 - 
Blanco crema

Deko RAL 
9003 - 
Blanco 
brillante

Deco RAL 
9010 - 
Blanco puro

Pardo 
negruzco

Verde 
monumento

Oregon Roble 
rústico

RAL 9010: 
Pure White 
matt

RAL 9001: 
Cream 
White matt

Meranti

Deco RAL 
7016 liso - 
Gris antracita

Alux DB703 Platinum 
Bronze

Cepillado 
metálico plata

Cepillado 
metálico latón

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto liso

Deko RAL 
7021 - Gris 
negro liso

Deco RAL 7039 
– Smooth Quartz 
Grey

STANDARD - ACRYLCOLOR®

REALWOOD - FINITION DU BOIS, PAS DU VRAI BOIS

DÉCORATIONS - COULEUR STANDARD

NON STANDARD: FINITION TEXTURÉE

NON STANDARD: STRATIFIÉS À FINITION BOIS

NON STANDARD: FINITION MATE

NON STANDARD: FINITION COULEUR UNIE

NON STANDARD: FINITION À EFFET MÉTALLIQUE

ALUMINIUM: toutes les couleurs du nuancier RAL peuvent être utilisées avec une finition brillante, mate ou satinée sur demande.

FINITIONS

ESTÁNDAR - ACRYLCOLOR®

REALWOOD - ACABADO DE MADERA, NO MADERA AUTÉNTICA

DECORACIONES - COLOR ESTÁNDAR

NO ESTÁNDAR: ACABADO DE COLOR TEXTURADO

NO ESTÁNDAR: LAMINADOS CON ACABADO DE MADERA

NO ESTÁNDAR: ACABADO MATE

NO ESTÁNDAR: ACABADO EN COLOR LISO

NO ESTÁNDAR: ACABADO EFECTO METÁLICO
Roble 
negro

RAL 7016: 
Anthracite 
Grey matt

Black Brown 
matt

Black matt

Roble 
oscuro

Pino negro

AnTEAK Nuez Roble 
Sheffield 
claro

Winchester 
XA

Abeto de 
Douglas 
veteado

Roble 
claro

RAL 7015
Gris pizarra

RAL 7016
Gris antracita

RAL 7022
Gris umbra

RAL 7039
Gris cuarzo

RAL 7040
Gris ventana

RAL 8014
Marrón sepia

RAL 9005
Negro 
profundo

Similar a 
RAL 9007*
Plata

DB703*

Realwood 
Turner Oak 
malt

Realwood 
Ginger Oak

Realwood 
Honey Oak

Realwood 
Weissbach 
Oak

Realwood 
RAL 7016

Realwood 
RAL 9010

Nogal Roble 
dorado

Deco RAL 
7016 sup. 
estructurada - 
Gris antracita

Deco RAL 
7016 liso - 
Gris antracita

Caoba Deco RAL 
7001 - Gris 
plata

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto

Deco RAL 
7039 - Gris 
cuarzo

Marrón 
chocolate

Marrón 
chocolate

Deco RAL 
7035 - Gris 
luminoso

Deko RAL 
7023 - Gris 
hormigón

Deco RAL 
7039 - Gris 
cuarzo

Deco RAL 
9001 - 
Blanco crema

Deko RAL 
9003 - 
Blanco 
brillante

Deco RAL 
9010 - 
Blanco puro

Pardo 
negruzco

Verde 
monumento

Oregon Roble 
rústico

RAL 9010: 
Pure White 
matt

RAL 9001: 
Cream 
White matt

Meranti

Deco RAL 
7016 liso - 
Gris antracita

Alux DB703 Platinum 
Bronze

Cepillado 
metálico plata

Cepillado 
metálico latón

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto liso

Deko RAL 
7021 - Gris 
negro liso

Deco RAL 7039 
– Smooth Quartz 
Grey

Deco RAL 
3005 - Rojo 
vino

Deco RAL 
3011 - Rojo 
pardo

Deco RAL 
5011 - Azul 
acero

Deco RAL 
6009 - Verde 
abeto

Deco RAL 
6005 - Verde 
musgo

Deco RAL 
7001 - Gris 
plata

Deko RAL 
7012 - Gris 
basalto

ACABADOS
ALUMINIO: se puede utilizar cualquier color de la carta RAL con acabado brillante, mate o satinado bajo pedido.
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Transforming spaces,
exceding expectations:
your vision,
our commitment.

HERRASTI S. L.
www.herrasti.es

CONTACT
international@herrasti.es

Pol. Ind. Sector III, C/ Matilde Salvador, Nº 9, 12180 - Castellon, SPAIN

HERRASTI S. L.
www.herrasti.es

CONTACT
international@herrasti.es

Pol. Ind. Sector III, C/ Matilde Salvador, Nº 9, 12180 - Castellon, SPAGNE

Transformer les espaces,
dépasser les attentes:
votre vision,
notre engagement.

Transformar espacios, 
superar expectativas:
su visión, nuestro compromiso.

HERRASTI S. L.
www.herrasti.es

CONTACTO
herrasti@herrasti.es

Pol. Ind. Sector III, C/ Matilde Salvador, Nº 9, 12180 - Cabanes - Castellón
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